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(ASV) Then said I of her that was old in adulteries, Now will they play the

harlot with her, and she

(Bishops) And I sayd vnto her that was worne in her adulteries, Nowe shall

her fornications come to an ende, and she also.

(Darby) And I said of her that was old in adulteries, Will she now commit

her fornications, even she.

(ESV) "Then I said of her who was worn out by adultery, Now they will

continue to use her for a whore, even her!

(FDB) Et jai dit de celle qui était usée par I'adultére: Maintenant

commettra-t-elle ses prostitutions, elle aussi?

(FLS) Je dis alors au sujet de celle qui a vieilli dans I'adultere: Continuera-t-

elle maintenant ses prostitutions, et viendra-t-on a elle?

(JPS) Then said | of her that was worn out by adulteries: Still they commit

harlotries with her, even her

(KJV) Then said I unto old in adulteries, Will they now

commit whoredoms with her, and she

(KJV-1611) Then said | vnto her that was olde in adulteries; Will they now

commit whoredomes with her, and shee with them?



(KJVA) Then said | unto old in adulteries, Will they now

commit whoredoms with her, and she

(LITV) Then I said about the one worn in adulteries, Will they now

fornicate with her, and she ?

(MKJV) And | said about the one worn in adulteries, Will they now whore

with her, and she ?

(RV) Then said | of her that was old in adulteries, Now will they commit

whoredoms with her, and she

(Webster) Then said | to old in adulteries, Will they now

commit lewd deeds with her, and she ?

(YLT) And I say of the worn-out one in adulteries, Now they commit her

whoredoms--she also!
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(BBE) Then I said now she will go on with her

loose ways.

(CEV) and I noticed that the men were eager to have sex with these women,

though they were exhausted from being prostitutes.



(DRB) And I said to her that was worn out in her adulteries: Now will this

woman still continue in her fornication.

(Geneva) Then | sayd vnto her, that was olde in adulteries, Now shall she

and her fornications come to an end.

(GNB) And I said to myself that they were using as a prostitute a woman

worn out by adultery.

(GW) Then I said, 'She is worn out from her acts of adultery.' Yet, men

continued to have sex with her.
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(JPS) Then said I of her that was worn out by adulteries: Still they commit

harlotries with her, even her



A i iy ) palall (5 JA) Aan 5 L) g

23:43 Then said I unto her that was old in adulteries, Will they now commit whoredoms
with her, and she with them?
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43 And I said: Do they not commit adultery
with these? And with actions of a whore, she too
played the whore. 44And they were entering into
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"Then | said of her who was worn out by adultery, Now they will continue
to use her for a whore, even her!

Footnote:

* The meaning of the Hebrew verse is uncertain
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1) he, she, it (pronoun third person singular)
1a) himself (with emphasis)
1b) resuming subject with emphasis
1c) (with minimum emphasis following predicate)
1d) (anticipating subject)
1e) (emphasizing predicate)
1f) that, it (neuter)
2) that (with article) (demonstrative pronoun)
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"now she will leave her idols, and return to thy worship; but she returned

not.
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